
ขอก ําหนดการจดทะเบยีนตัง้ชือ่บรษัิทในเวยีดนาม

เวียดนามเปนแหลงลงทุนท่ีมีศักยภาพในการดึงดูดนักลงทุนจากทั่วทุกมุมโลก สวนหนึ่งเน่ืองจาก 
รัฐบาลเวียดนามมีความพยายามในการปรับปรุงกฎระเบียบดานการลงทุนเพื่อใหทันสมัยและเกิดความเทาเทียมกัน
ระหวางนักลงทุนตางชาติและนักลงทุนทองถิ่น ลาสุด ในการประชุมสภาแหงชาติ (National Assembly) ครั้งที่ 11
เม่ือวนัท่ี 29 พฤศจกิายน 2548 ท่ีประชมุไดอนุมัติ Unified Enterprise Law ซึง่ประกอบดวยกฎหมายทีเ่กีย่วของกบั
การประกอบธุรกิจในเวียดนาม ท่ีสํ าคัญ ไดแก กฎหมายองคกรธุรกิจ (Law on Enterprise) กฎหมายการลงทุน
จากตางประเทศ (Law on Foreign Investment) และกฎหมายรัฐวิสาหกิจ (Law on State-Owned Enterprise) 
โดยมีวัตถุประสงคเพื่อลดความเหลื่อมลํ้ าของกระบวนการทํ าธุรกิจและการลงทุน รวมทั้งสรางความโปรงใสและ
ความเทาเทียมกันระหวางนักลงทุนตางชาติและนักลงทุนทองถิ่น ซึ่งถือเปนความเคลื่อนไหวครั้งสํ าคัญของรัฐบาล
เวยีดนามในการปรบัปรงุกฎระเบยีบตาง ๆ ใหมีความเปนสากลขึน้ โดยมีความชดัเจนในการบงัคับใชและไมเลอืกปฏบัิติ
เพื่อเตรียมความพรอมกอนเขาเปนสมาชิกขององคการการคาโลก (World Trade Organization : WTO) ในไมชาน้ี

สํ าหรับการจดทะเบียนตั้งชื่อบริษัทน้ัน เปนอีกประเด็นหน่ึงที่รัฐบาลเวียดนามผลักดันใหเกิด 
ความเทาเทียมกันระหวางบริษัทของชาวเวียดนามและบริษัทตางชาติ เน่ืองจากปจจุบันการจดทะเบียนบริษัท
ในเวียดนามแบงออกเปน 2 ประเภทตามสัญชาติของบริษัท ไดแก บริษัททองถิ่น (Local Company) ซึ่ง 
ขอกํ าหนดในการจดทะเบียนตั้งชื่อบริษัทอยูภายใตกฎหมายองคกรธุรกิจ และบริษัทตางชาติ (Foreign Invested 
Company) ซึง่ขอกํ าหนดในการจดทะเบียนตั้งชื่อบริษัทอยูภายใตกฎหมายการลงทุนจากตางประเทศ

อยางไรก็ตาม รัฐบาลเวียดนามไดออกกฎหมายองคกรธุรกิจฉบับใหมภายใตกรอบของ Unified 
Enterprise Law ซึง่จะมีผลบังคับใชต้ังแตวันท่ี 1 กรกฎาคม 2549 กํ าหนดใหการจดทะเบียนตัง้ชื่อบริษัทตางชาติ
ตองอยูภายใตเงื่อนไขเดียวกันกับการจดทะเบียนต้ังชื่อบริษัททองถิ่น เพื่อใหเกิดความโปรงใสและเทาเทียมกัน 
อกีท้ังยงัเปนการปรบัปรงุระบบการจดัเกบ็ขอมูลดานการจดทะเบยีนใหมีประสทิธภิาพยิง่ขึน้ ท้ังน้ี เงือ่นไขในการตัง้ชือ่บริษัท
ในเวียดนามมีสาระสํ าคัญ ดังน้ี

1) ชื่อบริษัทที่ ต้ังขึ้นใหมตองไมซํ้ าและไมทํ าใหเกิดความสับสนกับชื่อของบริษัทอื่นท่ีจดทะเบียน
ไปกอนหนา

2) ชื่อบริษัทตองไมละเมิดหรือขัดกับจารีตประเพณี ศีลธรรมจรรยา และวัฒนธรรมอันดีงาม 
ของเวียดนาม

3) ชื่อบริษัทตองเปนภาษาเวียดนาม และสามารถตั้งชื่อภาษาตางประเทศเพิ่มเติมได แตตองใช
ตัวอักษรขนาดเลก็กวาและอยูใตชื่อภาษาเวียดนาม

4) ชื่อบริษัทตองบงบอกถึงรปูแบบของบริษัท โดยใหกํ ากับคํ าท่ีระบุถึงรูปแบบของบริษัทไวหนาชื่อบริษัท 
เชน หากเปนบริษัทในลักษณะ Limited Liability Company ใหใชชื่อวา “Công ty TNHH (ชื่อบริษัท)” หรือ
หากเปนบริษัทในลักษณะ Shareholding Company ใหใชชื่อวา “Công ty cÔ phân (ชื่อบริษัท)” เปนตน

นอกจากนี้ การตั้งชื่อบริษัทเปนภาษาตางประเทศ ยังอยูภายใตการควบคุมของพระราชกฤษฎีกาเกี่ยวกับ
การจดทะเบียนธุรกิจ (Article 9 of Decree 109 of the Government) ลงวนัท่ี 2 กุมภาพันธ 2547 ซึ่งก ําหนด
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รายละเอยีดเพิม่เติมวา การต้ังชือ่บริษทัเปนภาษาตางประเทศตองใชคํ าท่ีแปลตรงตวัจากชือ่ภาษาเวยีดนามของบริษัทน้ัน
แตหากชื่อบริษัทที่เปนภาษาเวียดนามเปนชื่อเฉพาะ (proper name) จะตั้งชื่อภาษาอังกฤษโดยมีการแปลจากชื่อภาษา
เวียดนามหรือไมก็ได เชน

• ชือ่บรษิทั “Công ty TNHH Hoa HÔng” อาจใชชือ่ภาษาองักฤษวา “Hoa HÔng Company Ltd.”
หรือ “Rose Company Ltd.” ชื่อหน่ึงชื่อใดก็ได เน่ืองจากชื่อเฉพาะ “Hoa HÔng” สามารถแปลไดและหมายถึง 
ดอกกุหลาบ (Rose)

• ชือ่บรษิทั “Công ty TNHH Liên KhúÓng” สามารถใชชือ่ภาษาองักฤษไดเพยีงชือ่เดียว คือ “Liên
KhúÓng Company Ltd.” เน่ืองจากคํ าวา “Liên KhúÓng” เปนชื่อเฉพาะ ไมมีคํ าแปล

ท้ังน้ี ในการทํ าธุรกิจโดยทั่วไปในเวียดนาม ผูประกอบการมักใชชื่อในการประกอบธุรกิจแตกตางจาก
ชื่อท่ีจดทะเบียน เน่ืองจากกฎหมายองคกรธุรกิจของเวียดนามไมมีขอบังคับวาตองใชชื่อในการประกอบธุรกิจ
เปนชื่อเดียวกับที่จดทะเบียนเทาน้ัน อยางไรก็ตาม ชื่อในการประกอบธุรกิจที่ตางจากชื่อท่ีจดทะเบียน จะอยูในขอบเขต
ความคุมครองของกฎหมายวาดวยเครือ่งหมายการคา (Vietnam’s Trademark Regime) ซึง่มีกระบวนการที่เกี่ยวของ
เพิ่มเติมจากการจดทะเบียนจัดต้ังธุรกิจทั่วไป


